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See the notice on TED website

489308-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Virtalähdetarvikkeet – „Доставка, монтаж и гаранционна поддръжка на UPS и 
дизелови генератори за структури на Главна дирекция „Гранична полиция” по 2 (две) 
обособени позиции.
OJ S 134/2026 15/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на 
вътрешните работи /МВР/
Sähköposti: IVePavlov@mvr.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Keskushallinnon viranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen järjestys ja turvallisuus

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Доставка, монтаж и гаранционна поддръжка на UPS и дизелови 
генератори за структури на Главна дирекция „Гранична полиция” по 2 (две) обособени 
позиции.
Kuvaus: Настоящата обществена поръчка предвижда доставка, монтаж и гаранционна 
поддръжка на 17 (седемнадесет) броя UPS и 4 (четири) броя дизелови генератори, 
транспорт до определените от възложителя места (локации), изграждане на постамент/и 
(при необходимост), свързване с прилежащото им оборудване, интегриране към 
съществуващите електрозахранващи и комуникационни мрежи, инструктаж за работа и 
гаранционна поддръжка по обособени позиции, както следва: - Обособена позиция № 1: 
„Доставка, монтаж и гаранционна поддръжка на 17 броя UPS за структури на Главна 
дирекция „Гранична полиция”. - Обособена позиция № 2: „Доставка, монтаж и 
гаранционна поддръжка на 4 броя дизел генератори за структури на Главна дирекция 
„Гранична полиция”.
Menettelyn tunniste: 64724a13-e873-40ed-9e38-4ead63836786
Sisäinen tunniste: 558303
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 30237280 Virtalähdetarvikkeet

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Доставката на UPS системите и дизеловите генератори за РДГП – Бургас ще 
се извършва по количество и локации, както следва: – гр. Бургас, ул. „Цар Асен” № 4 – 1 
(един) брой UPS с мощност 2 kVa; – местност Ченгене скеле/Маринка – 1 (един) брой 
дизелов генератор с мощност 40-50 kVa.
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2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (BG412)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Доставката на 1 (един) брой UPS с мощност 20 kVa за РДГП – Драгоман ще се 
извърши на адрес: гр. Драгоман, ул. „Захари „Стоянов” № 58.

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Кюстендил (BG415)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Доставката на UPS системите и дизеловите генератори за РДГП – Кюстендил 
ще се извършва по количество и локации, както следва: – гр. Кюстендил, ул. „Лозенски 
път” № 1 – 1 (един) брой UPS с мощност 20 kVa; – ГПУ – Златарево към РДГП – 
Кюстендил – с. Долна Крушица – 1 (един) брой дизелов генератор с мощност 110 kVa. 
NUTS-кодове: – BG415 – Кюстендил и – BG413 – Благоевград.

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Смолян (BG424)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Доставката на UPS системите и дизеловите генератори за РДГП – Смолян ще 
се извършва по количество и локации, както следва: – гр. Смолян, бул. „България” № 1 – 
2 (два) броя UPS с мощност 2 kVa, 2 (два) броя UPS с мощност 5 kVa и 1 (един) брой 
UPS с мощност 10 kVa; – ГПУ – Гоце Делчев към РДГП – Смолян – гр. Гоце Делчев, ул. 
„Драма” № 46 – 1 (един) брой дизелов генератор с мощност 110 kVa. NUTS-кодове: – 
BG424 – Смолян и – BG413 – Благоевград.

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Ямбол (BG343)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Доставката на UPS системите и дизеловите генератори за РДГП – Елхово ще 
се извършва по количество и локации, както следва: – гр. Елхово ул. „Морава” № 1 – 2 
(два) броя UPS с мощност 2 kVa, 2 (два) броя UPS с мощност 3 kVa, 4 (четири) броя 
UPS с мощност 10 kVa и 1 (един) брой UPS с мощност 30 kVa; – ГПУ – Свиленград към 
РДГП – Елхово – гр. Свиленград, ул. „Стефан Стамболов” № 21 – 1 (един) брой дизелов 
генератор с мощност 200 kVa. NUTS-кодове: – BG343 – Ямбол и – BG422 – Хасково.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 184 062,17 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. За неуредените въпроси се прилагат разпоредбите на Закона за 
обществените поръчки (ЗОП) и Правилника за прилагане на Закона за обществените 
поръчки (ППЗОП). 2. Възложителят ще отстрани от участие в процедурата участник: – за 
когото е налице някое от обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП; – чиято оферта не 
изпълнява всички или някое от изискванията посочени в техническата спецификация за 
съответната обособена позиция (Приложения № 1.1 и № 1.2) или условията на 
възложителя; – който по какъвто и да е начин е включил някъде в офертата си, извън 
ценовото си предложение (Приложения №№ 3.1 – 3.2), елементи, свързани с 
предлаганата цена и/или части от нея; – който предложи обща цена за изпълнение, 
която е по-висока от финансовия ресурс, определен от Възложителя за съответната 
обособена позиция; – допуснал пропуски, технически грешки или несъответствия в 
техническото си предложение, както и при несъответствие между цената в ЦАИС ЕОП и 
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в образеца на Ценово предложение за съответната обособена позиция (Приложения 
№№ 3.1 – 3.2) и при непосочване на цената в ЦАИС ЕОП; – който не удължи или не 
потвърди срока на валидност на офертата си, когато Възложителят е отправил покана в 
съответствие с чл. 35а, ал. 3 от ППЗОП; – попадащ в обхвата на забраната по член 5к, 
параграф 1 от Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014 г. относно 
ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в 
Украйна, изменен с Регламент на Съвета (ЕС) № 2022/576 от 8 април 2022 г., както и 
участник-обединение, в което е член лице, попадащо в обхвата на забраната на 
посочения член. 3. Гаранцията за изпълнение на договора е 10% от стойността му без 
ДДС от които 4% служат за обезпечаване на изпълнението на доставките, 
транспортиране до съответното място (локация), изграждане на постамент/и (при 
необходимост), монтаж, свързване с прилежащото им оборудване, интегриране към 
съществуващите електрозахранващи и комуникационни мрежи и инструктаж за работа и 
6% обезпечават гаранционната отговорност и гаранционната поддръжка. Гаранцията се 
представя от Изпълнителя преди сключване на договора в една от следните форми: 
парична сума, банкова гаранция или застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението му чрез покритие на отговорността на Изпълнителя. 
Участникът, определен за Изпълнител, избира сам формата на гаранцията. Формата на 
гаранцията за изпълнение на договора следва да е съобразена с чл. 111, ал. 7 от ЗОП. 
Когато избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 
съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 
на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Редът, условията и сроковете за 
задържането или освобождаването на гаранцията за изпълнение на договора са 
посочени в проекта на договор. 4. Гаранцията за обезпечаване на авансово 
предоставените средства по договора е в размер на 100% от тези средства, като 
същите не могат да надвишават 20% от стойността му. Редът и условията за 
задържането или освобождаването на гаранцията за авансово плащане са посочени в 
проекта на договор. 5. Възложителят изисква от участник в процедурата – обединение, 
което не е юридическо лице, да представи копие от документ за създаване на 
обединението, както и следната информация във връзка с настоящата обществена 
поръчка: – права и задължения на участниците в обединението; – разпределение на 
отговорността между членовете на обединението; – дейностите, които ще изпълнява 
всеки член на обединението; – да бъде определен партньор, който да представлява 
обединението за целите на настоящата обществена поръчка. 6. При подписване на 
договор, участникът, избран за Изпълнител, представя документи съгласно чл. 112, ал. 
1 от ЗОП. 7. За обособена позиция № 1 и обособена позиция № 2 Възложителят 
препоръчва на участниците да се запознаят с местата за изпълнение на поръчката. 
Огледът не е задължително условие за подаване на оферти. На предоставената от 
Възложителя възможност за оглед/обследване на обектите правят невъзможно 
Участник да се позовава на по-късен етап на пречки, които не му позволяват да изпълни 
обществената поръчка. Неучастието в огледа също не може да се разглежда като 
основание в последващ момент да се иска промяна в условията на обществената 
поръчка. Забележка: Огледите по обособени позиции №№ 1 и 2 се извършват от 
законния представител на заинтересованото лице/участник или упълномощено от него 
лице. Огледи могат да се извършат всеки работен ден от 8:30 ч. до 17:30 ч. до датата, 
определена за краен срок за получаване на оферти при спазване на Инструкция № 
8121з – 1415/20.11.2015 г. за реда и организацията за осъществяване на дейността по 
охрана на обектите по чл. 14, ал. 2, т. 4 от ЗМВР. Заявката да бъде направена 3 (три) 
работни дни преди осъществяване на огледа на email:  с копие до лицата gdgp@mvr.bg,
за контакт, както следва: РДГП Бургас (rdgp-burgas@mvr.bg) - ГПУ Бургас - Александър 
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Александров - сл. тел. 0568/5 68 28; РДГП Драгоман (rdgp-dragoman@mvr.bg) Венета 
Витанова - сл. тел. 70011/7 11 23; РДГП Кюстендил (rdgp-kyustendil@mvr.bg) - ГПУ 
Златарево - Милен Тодоров - сл. тел. 0785/5 71 18; РДГП Смолян (rdgp-smol@mvr.bg) - 
ГПУ Гоце Делчев - Асен Кавлаков - сл. тел. 0301/3 57 21; РДГП Елхово (rdgp-elhovo@mvr.
bg) Георги Владев - сл. тел. 0298/46750; ГПУ Свиленград - Главен експерт Дияна 
Георгиева - сл. тел. 0298 40068. Заявката за извършването на огледа следва да 
съдържа: - Наименование на участника; - Три имена и ЕГН на лицето, което ще 
осъществи огледа; - Електронен адрес и телефон за контакт; - Конкретен ден и час за 
осъществяване на огледа. 8. Съгласно чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, Възложителят 
определя база за сравнение – прогнозната стойност на настоящата обществена поръчка 
за всяка обособена позиция при допуснати до оценяване една или две оферти.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
Закон за обществените поръчки (ЗОП).

2.1.5.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Osien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 2
Sopimusehdot: 
Osien enimmäismäärä, joista voidaan tehdä sopimus yhden tarjoajan kanssa: 2

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП).
Korruptio: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Petos: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 
06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата 
на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС).
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП).
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП).
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
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участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 
54, ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Участникът е извършил нарушение 
по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП).
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП).
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217 и чл. 219 – 252 от НК или за 
престъпление, аналогично на тези, в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 
1, т. 1 и т. 2 от ЗОП); извършил е нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал.1 или 3, чл. 63, ал.
1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда и по чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата 
миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение или аналогични задължения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; обстоятелства по чл. 90 и чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); свързани лица по 
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смисъла на чл. § 2, т. 45 от Допълнителните разпоредби на ЗОП (основание, 
предвидено в чл. 107, т. 4 във връзка с чл. 101, ал. 11 от ЗОП); обстоятелство по чл. 
83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания.
Konkurssi: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Maksukyvyttömyys: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП).
Järjestelyt velkojien kanssa: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Liiketoiminta on keskeytetty: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП).

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Доставка, монтаж и гаранционна поддръжка на 17 броя UPS за 
структури на Главна дирекция „Гранична полиция”.
Kuvaus: Настоящата обществена поръчка по обособена позиция № 1 предвижда 
доставка, монтаж и гаранционна поддръжка на 17 (седемнадесет) броя UPS, транспорт 
до определените от възложителя места (локации), свързване с прилежащото им 
оборудване, интегриране към съществуващите електрозахранващи и комуникационни 
мрежи, инструктаж за работа и гаранционна поддръжка.​​​​
Sisäinen tunniste: 558306

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 31154000 Keskeytysvarmistetut virtalähteet
Optiot: 
Optioiden kuvaus: На основание чл. 21, ал. 1 от ЗОП и във връзка с чл. 5 от ППЗОП, 
Възложителят предвижда възможността за активиране на опция за доставка на 
допълнителни количества UPS, включени в техническата спецификация и оферирани в 
Техническото предложение по единични цени от Ценовото предложение на участника, 
определен за Изпълнител в рамките на предвидения финансов ресурс, на обща 
стойност не по-висока от разликата между стойността на предвидения финансов ресурс 
и предложената цена за изпълнение на доставката. Доставката на допълнително 
заявените количества в случай, че бъдат заявени такива ще се извърши заедно с 
основната доставка.

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Доставката на 1 (един) брой UPS с мощност 2 kVa за РДГП – Бургас ще се 
извърши на адрес: гр. Бургас, ул. „Цар Асен” № 4.
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5.1.2.
 
Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (BG412)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Доставката на 1 (един) брой UPS с мощност 20 kVa за РДГП – Драгоман ще се 
извърши на адрес: гр. Драгоман, ул. „Захари „Стоянов” № 58.

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Кюстендил (BG415)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Доставката на 1 (един) брой UPS с мощност 20 kVa за РДГП – Кюстендил ще 
се извърши на адрес: гр. Кюстендил, ул. „Лозенски път” № 1.

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Смолян (BG424)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Доставката на 2 (два) броя UPS с мощност 2 kVa, 2 (два) броя UPS с мощност 
5 kVa и 1 (един) брой UPS с мощност 10 kVa за РДГП – Смолян ще се извърши на адрес: 
гр. Смолян, бул. „България” № 1.

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Ямбол (BG343)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Доставката на 2 (два) броя UPS с мощност 2 kVa, 2 (два) броя UPS с мощност 
3 kVa, 4 (четири) броя UPS с мощност 10 kVa и 1 (един) брой UPS с мощност 30 kVa за 
РДГП – Елхово ще се извърши на адрес: гр. Елхово ул. „Морава” № 1.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 120 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 86 539,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamisrahasto (AMIF) (2021
/2027)
EU:n rahoituksen tunniste: Проект BG65BVPR001-1.006-0003 „Доставка на UPS и 
дизелови генератори за структурите на Гранична полиция”, Заповед за БФП № 8121нт-
142/12.03.2025 г.
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä
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5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да е изпълнил минимум една дейност с предмет, 
идентичен или сходен с този на поръчката, за последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата, съгласно чл. 63, ал. 1, т. 1, буква „б” от ЗОП. Под 
сходна с предмета на настоящата обществена поръчка да се разбира дейност, 
включваща: доставка и/или монтаж и/или инсталация и/или поддръжка на 
непрекъсваеми токозахранвания и източници на резервно захранване. Възложителят не 
поставя изискване за обем. При подаване на офертата участникът декларира 
съответствието с посочения критерий за подбор чрез попълване на съответното поле в 
Част IV „Критерии за подбор”, раздел В (Технически и професионални способности) на 
ЕЕДОП. Съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП доказателство за съответствие с този 
критерий за подбор е списък на доставките, които са идентични или сходни с предмета 
на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената доставка. Документите за доказване се 
представят при сключване на договор съгласно чл. 112 от ЗОП и в случаите по чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП. При участие на обединения, които не са юридически лица, да се спазват 
изискванията на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Третите лица трябва да отговарят на поставения 
критерий за подбор, за доказването на който участникът ще използва техния капацитет, 
при спазване на изискванията на чл. 65, ал. 2 от ЗОП и за тях да не са налице 
основания за отстраняване от процедурата. Подизпълнителите трябва да отговарят на 
поставения критерий за подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват и за тях да не са налице основания за отстраняване от процедурата.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да разполага с персонал, притежаващ 
необходимата професионална компетентност и квалификация за изпълнение на 
предмета на обособената позиция, както следва: 1. Експерт „Инсталация и поддръжка 
на оборудване – 1 брой, притежаващ: - Опит в реализацията на най-малко 1 (един) 
проект/дейност в областта на информационните технологии, включващи монтаж и/или 
инсталация и/или поддръжка на UPS устройства; - Валиден сертификат за преминато 
обучение, издаден от производителя и/или официален представител и/или от 
дружество, оторизирано от официалния представител на производителя на 
предлаганите UPS устройства, доказващ компетенция за работа с тях (инсталиране, 
настройка и пускане в експлоатация); 2. Експерт електросвързаност (1 брой), 
притежаващ: - Валидно удостоверение за придобита IV (четвърта) или по-висока 
квалификационна група по електробезопасност, съгласно Правилник за безопасност и 
здраве при работа по електрообзавеждането с напрежение 230/400 V; - Професионален 
опит, придобит при изпълнението на минимум една дейност, включваща изграждане и
/или поддръжка на електрически или комуникационни системи. При подаване на 
офертата участникът декларира съответствието с този критерий за подбор в част IV, 
раздел В „Технически и професионални способности” на ЕЕДОП, като за всяко лице 
посочва следната информация: имена, позиция, която ще заема при изпълнение на 
поръчката, описание на изпълнените дейности/проекти и данни за притежаваните 
сертификати (наименование, номер, издател, валидност). Доказателство за 
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съответствие с този критерий за подбор е списък на експертите, който ще участват в 
изпълнение на поръчката, както и документи, които доказват професионална 
компетентност на лицата. Документите за доказване се представят в случаите по чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП и при сключване на договора съгласно чл. 112 от ЗОП.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да прилага Система за управление на качеството, 
отговаряща на изискванията на БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентно/и с обхват: 
доставка/продажба и/или инсталация и/или поддръжка/сервиз на комуникационно и/или 
инженерно оборудване и/или изграждане на електрически системи. При подаване на 
оферта участникът декларира съответствието с този критерий за подбор чрез 
попълване на съответното поле в част IV „Критерии за подбор”, раздел Г „Схеми за 
осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление” на ЕЕДОП. 
Доказателствата за съответствие с критерия за подбор се представят в случаите по чл. 
67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Доказателство за съответствието с този критерий 
за подбор е валиден Сертификат, удостоверяващ съответствието на системата за 
управление на качеството, с изискванията на БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентно/и 
с обхват: доставка/продажба и/или инсталация и/или поддръжка/сервиз на 
комуникационно и/или инженерно оборудване и/или изграждане на електрически 
системи, издаден съгласно чл. 64, ал. 5 или ал. 6 от ЗОП. Сертификатът трябва да е 
издаден от независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски 
стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация” или от друг 
национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за 
взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната 
област или да отговаря на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона 
за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
ще приеме еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави-
членки, както и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на 
качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал 
възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него причини, на 
основание чл. 64, ал. 6 и 7 от ЗОП. При участие на обединения, които не са юридически 
лица, да се спазват изискванията на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Подизпълнителите трябва да 
отговарят на поставения критерий за подбор съобразно вида и дела от поръчката, който 
ще изпълняват и за тях да не са налице основанията за отстраняване от участие в 
процедурата. При участие на обединения, които не са юридически лица, да се спазват 
изискванията на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Подизпълнителите трябва да отговарят на 
поставения критерий за подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват и за тях да не са налице основанията за отстраняване от участие в 
процедурата.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Най-ниска цена.
Kuvaus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодна 
оферта. Съгласно чл. 70, ал. 1, т. 1 от ЗОП, икономически най-изгодната оферта се 
определя въз основа на критерия за възлагане „най-ниска цена”.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
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Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/558303
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/558303
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 19/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да 
се подава в 10 дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура. Жалбата се подава до Комисията за защита на 
конкуренцията с копие и до възложителя, чието решение, действие или бездействие се 
обжалва.

5.1.  Osa: LOT-0002
Ilmoituksen nimi: „Доставка, монтаж и гаранционна поддръжка на 4 броя дизел 
генератори за структури на Главна дирекция „Гранична полиция”.
Kuvaus: Настоящата обществена поръчка по обособена позиция № 2 предвижда 
доставка, монтаж и гаранционна поддръжка на 4 (четири) броя дизелови генератори, 
транспорт до определените от възложителя места (локации), изграждане на постамент/и 
(при необходимост), свързване с прилежащото им оборудване, интегриране към 
съществуващите електрозахранващи и комуникационни мрежи, инструктаж за работа и 
гаранционна поддръжка.​​​​
Sisäinen tunniste: 558309

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 31120000 Generaattorit

https://app.eop.bg/today/558303
https://app.eop.bg/today/558303
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5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Доставката на 1 (един) брой дизелов генератор с мощност 40-50 kVa за РДГП 
– Бургас ще се извърши на адрес: местност Ченгене скеле/Маринка.

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Благоевград (BG413)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Доставката на 1 (един) брой дизелов генератор с мощност 110 kVa за ГПУ – 
Златарево към РДГП – Кюстендил ще се извърши на адрес: с. Долна Крушица.

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Благоевград (BG413)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Доставката на 1 (един) брой дизелов генератор с мощност 110 kVa за ГПУ – 
Гоце Делчев към РДГП – Смолян ще се извърши на адрес: гр. Гоце Делчев, ул. „Драма” 
№ 46.

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Хасково (BG422)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Доставката на 1 (един) брой дизелов генератор с мощност 200 kVa за ГПУ – 
Свиленград към РДГП – Елхово ще се извърши на адрес: гр. Свиленград, ул. „Стефан 
Стамболов” № 21.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 180 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 97 523,17 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamisrahasto (AMIF) (2021
/2027)
EU:n rahoituksen tunniste: Проект BG65BVPR001-1.006-0003 „Доставка на UPS и 
дизелови генератори за структурите на Гранична полиция”, Заповед за БФП № 8121нт-
142/12.03.2025 г.
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
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Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да е изпълнил минимум една дейност с предмет, 
идентичен или сходен с този на поръчката, за последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата, съгласно чл. 63, ал. 1, т. 1, буква „б” от ЗОП. Под 
сходна с предмета на настоящата обществена поръчка да се разбира дейност, 
включваща: доставка и/или монтаж и/или инсталация и/или поддръжка на 
непрекъсваеми токозахранвания и източници на резервно захранване. Възложителят не 
поставя изискване за обем. При подаване на офертата участникът декларира 
съответствието с посочения критерий за подбор чрез попълване на съответното поле в 
Част IV „Критерии за подбор”, раздел В (Технически и професионални способности) на 
ЕЕДОП. Съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП доказателство за съответствие с този 
критерий за подбор е списък на доставките, които са идентични или сходни с предмета 
на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената доставка. Документите за доказване се 
представят при сключване на договор съгласно чл. 112 от ЗОП и в случаите по чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП. При участие на обединения, които не са юридически лица, да се спазват 
изискванията на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Третите лица трябва да отговарят на поставения 
критерий за подбор, за доказването на който участникът ще използва техния капацитет, 
при спазване на изискванията на чл. 65, ал. 2 от ЗОП и за тях да не са налице 
основания за отстраняване от процедурата. Подизпълнителите трябва да отговарят на 
поставения критерий за подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват и за тях да не са налице основания за отстраняване от процедурата.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да разполага с персонал, притежаващ 
необходимата професионална компетентност и квалификация за изпълнение на 
предмета на обособената позиция, както следва: 1. Експерт „Инсталация и поддръжка 
на оборудване – 1 брой, притежаващ: - Опит в реализацията на най-малко 1 (един) 
проект/дейност в областта на електротехниката и монтаж и поддръжка на електрически 
съоръжения в т. ч. монтаж и/или инсталация и/или поддръжка на дизелови генератори; - 
Валиден сертификат за преминато обучение, издаден от производителя и/или 
официален представител и/или от дружество, оторизирано от официалния 
представител на производителя на предлаганите дизелови генератори, доказващ 
компетенция за работа с тях (инсталиране, настройка и пускане в експлоатация); 2. 
Експерт електросвързаност - (1 брой), притежаващ: - Валидно удостоверение за 
придобита IV (четвърта) или по-висока квалификационна група по електробезопасност, 
съгласно Правилник за безопасност и здраве при работа по електрообзавеждането с 
напрежение до 400/230 V; - Професионален опит, придобит при изпълнението на 
минимум една дейност, включваща изграждане и/или поддръжка на електрически или 
комуникационни системи. При подаване на офертата участникът декларира 
съответствието с този критерий за подбор в част IV, раздел В „Технически и 
професионални способности” на ЕЕДОП, като за всяко лице посочва следната 
информация: имена, позиция, която ще заема при изпълнение на поръчката, описание 
на изпълнените дейности/проекти и данни за притежаваните сертификати 
(наименование, номер, издател, валидност). Доказателство за съответствие с този 
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критерий за подбор е списък на експертите, който ще участват в изпълнение на 
поръчката, както и документи, които доказват професионална компетентност на лицата. 
Документите за доказване се представят в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и при 
сключване на договора съгласно чл. 112 от ЗОП.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да прилага Система за управление на качеството, 
отговаряща на изискванията на БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентно/и с обхват: 
доставка/продажба и/или инсталация и/или поддръжка/сервиз на комуникационно и/или 
инженерно оборудване и/или изграждане на електрически системи. При подаване на 
оферта участникът декларира съответствието с този критерий за подбор чрез 
попълване на съответното поле в част IV „Критерии за подбор”, раздел Г „Схеми за 
осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление” на ЕЕДОП. 
Доказателствата за съответствие с критерия за подбор се представят в случаите по чл. 
67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Доказателство за съответствието с този критерий 
за подбор е валиден Сертификат, удостоверяващ съответствието на системата за 
управление на качеството, с изискванията на БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентно/и 
с обхват: доставка/продажба и/или инсталация и/или поддръжка/сервиз на 
комуникационно и/или инженерно оборудване и/или изграждане на електрически 
системи, издаден съгласно чл. 64, ал. 5 или ал. 6 от ЗОП. Сертификатът трябва да е 
издаден от независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски 
стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация” или от друг 
национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за 
взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната 
област или да отговаря на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона 
за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
ще приеме еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави-
членки, както и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на 
качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал 
възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него причини, на 
основание чл. 64, ал. 6 и 7 от ЗОП. При участие на обединения, които не са юридически 
лица, да се спазват изискванията на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Подизпълнителите трябва да 
отговарят на поставения критерий за подбор съобразно вида и дела от поръчката, който 
ще изпълняват и за тях да не са налице основанията за отстраняване от участие в 
процедурата. При участие на обединения, които не са юридически лица, да се спазват 
изискванията на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Подизпълнителите трябва да отговарят на 
поставения критерий за подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват и за тях да не са налице основанията за отстраняване от участие в 
процедурата.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Най-ниска цена.
Kuvaus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодна 
оферта. Съгласно чл. 70, ал. 1, т. 1 от ЗОП, икономически най-изгодната оферта се 
определя въз основа на критерия за възлагане „най-ниска цена”.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
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Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/558303
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/558303
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 19/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да 
се подава в 10 дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура. Жалбата се подава до Комисията за защита на 
конкуренцията с копие и до възложителя, чието решение, действие или бездействие се 
обжалва.

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на 
вътрешните работи /МВР/
Rekisterinumero: 129010125
Postiosoite: бул. „Княгиня Мария Луиза” № 46
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1202
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Иван Павлов
Sähköposti: IVePavlov@mvr.bg

https://app.eop.bg/today/558303
https://app.eop.bg/today/558303
mailto:IVePavlov@mvr.bg
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Puhelin: +359 29823567
Faksi: +359 29885867
Internetosoite: https://www.mvr.bg/gdgp
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/1262
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. „Витоша” № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 32be1b14-2b1c-48da-bfe8-327a021a9bed  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 14/07/2026 15:39:45 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 489308-2026
EUVL S -lehden numero: 134/2026
Julkaisupäivä: 15/07/2026

https://www.mvr.bg/gdgp
https://app.eop.bg/buyer/1262
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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